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Boken tilegnes min kone

MOKHINISO,

som er det beste

som noen gang har hendt meg.




9. august 1906 var fireårsdagen for kroningen av Edward VII, konge av De forente kongedømmer med besittelser, og keiser av India. Tilfeldigvis var det også nittenårsdagen til en av Hans Majestets lojale undersåtter, fenrik Leon Courtney i C-kompaniet, 3. bataljon, 1. regiment, i Kongens Afrikanske Rifleskyttere, bedre kjent som KAR. Leon brukte fødselsdagen til å jakte på nandi-opprørere langs kanten av Great Rift Valley dypt inne i en av imperiets perler, Britisk Øst-Afrika.

Nandiene var et krigersk folk med sterk tilbøyelighet til å reise seg mot autoriteter. De hadde vært i sporadisk opprør i ti år, helt siden folkets ledende heksedoktor og spåmann forutsa at en stor, svart slange ville sno seg gjennom landet deres og spy røyk og ild og skape død og fordervelse for stammen. Da det britiske kolonistyret begynte å anlegge jernbanen, som etter planen skulle strekke seg fra havnebyen Mombasa ved Det indiske hav og frem til Viktoriasjøen over ni hundre kilometer inne i landet, så nandiene at den uhyggelige spådommen gikk i oppfyllelse, og den ulmende opprørsånden blusset opp igjen. Den brant hissigere da jernbanen nådde Nairobi og fortsatte vestover gjennom Rift Valley og nandifolkets område på vei mot Viktoriasjøen.

Da oberst Penrod Ballantyne, KAR-regimentets kommandant, fikk melding fra koloniguvernøren om at stammen hadde gjort nytt opprør og begynt å angripe kolonistyrets isolerte utposter langs den planlagte jernbanetraseen, reagerte han med en oppgitt kommentar: «Jaja, vi får vel gi dem mer juling, da.» Han kommanderte sin tredje bataljon ut av kasernene i Nairobi for å gjøre nettopp det.

Om Leon Courtney hadde hatt valget, ville han holdt på med noe ganske annet den dagen. Han kjente en ung dame som nylig hadde mistet mannen sin, han var blitt drept av en rasende løve i kaffeshambaen deres i Ngong-åsene noen kilometer utenfor koloniens nyetablerte hovedstad, Nairobi. Som fryktløs rytter og mesterlig køllefører var Leon blitt innbudt til å spille som nummer én på pololaget til mannen hennes. Som ung fenrik hadde han selvfølgelig ikke råd til å holde hester, men noen av de mer holdne klubbmedlemmene sponset ham så gjerne. Som medlem av laget til hennes avdøde mann hadde Lawson visse privilegier; det mente han i alle fall selv. Da det var gått en viss tid, slik at enken var over den mest intense sorgen, red han ut til shambaen for å kondolere. Der oppdaget han til sin glede at hun var kommet forbløffende godt til hektene. Selv i sørgedrakt fant Leon henne mer tiltrekkende enn noen annen kvinne han hadde møtt.

Verity O’Hearne, som damen het, betraktet den stramme gutten i sin beste uniform, blankpussede ridestøvler og en bredbremmet hatt prydet med regimentets merke, en løve og en støttann, og i det tiltalende ansiktet og det åpne blikket så hun en uskyld som vakte en kvinnelig drift i henne, noe hun først tok for å være morsinstinkt. På våningshusets brede, skyggefulle veranda serverte hun ham te og smørbrød med ansjospostei. I begynnelsen var Leon keitet og sjenert sammen med henne, men hun var vennlig og klarte drevent å tine ham opp, pratet dempet med en irsk dialekt som bergtok ham. Tiden gikk forbløffende fort. Da han reiste seg for å gå, fulgte hun med ham til trappen og trykket ham i hånden. «Kom endelig innom hvis du er i nærheten, fenrik Courtney. Ensomheten kan være så tung av og til.» Stemmen hennes var lav og søt, og den lille hånden var bløt som silke.

Som bataljonens yngste offiser hadde Leon mange og harde plikter, så det tok nesten to uker før han kunne benytte seg av invitasjonen hennes. Da de var ferdige med teen og smørbrødene, tok hun ham med inn i huset for å vise ham ektemannens jaktrifler, som hun ønsket å selge. «Jeg har trang økonomi etter at mannen min ble borte, derfor må jeg dessverre finne en kjøper til dem. Jeg håpet at du som militær kunne gi meg en anelse om hva de er verd.»

«Det skal være meg en fornøyelse å hjelpe deg, Mrs O’Hearne.»

«Du er så snill. Jeg føler at du er min venn, og at jeg kan stole helt og holdent på deg.»

Han fant ikke noe svar å gi. I stedet så han fortapt inn i de store, blå øynene hennes, for nå var han dypt trollbundet av henne.

«Får jeg kalle deg Leon?» spurte hun, og før han rakk å svare, brast hun i kraftig gråt. «Å, Leon, jeg er så ensom og fortvilet!» utbrøt hun og kastet seg i armene hans.

Han trykket henne mot brystet. Fant ingen annen måte å trøste henne på. Hun var så lett som en dukke da hun la det pene hodet på skulderen hans og gjengjeldte omfavnelsen ivrig. Senere prøvde han å komme på hva som videre hadde skjedd, men det fløt sammen til en ekstatisk tåke. Han kunne ikke huske hvordan de kom til rommet hennes. Sengen var en diger affære med messingramme, og da de lå sammen på fjærmadrassen, ga den unge enken ham et gløtt av paradiset og endret for alltid det sentrale punktet i Leons tilværelse.

Nå, flere måneder senere i Rift Valleys dirrende hete, hvor han førte sin avdeling på sju askari –mannskaper rekruttert fra stammene i området –i spredt orden og med festede bajonetter gjennom den frodige bananplantasjen som omga bygningene på distriktskommandantens hovedkvarter i Niombi, tenkte Leon mindre på oppdraget enn på Verity O’Hearnes barm.

Ute på venstre flanke smekket sersjant Manyoro med tungen mot ganen. Med et rykk rev Leon seg ut av Veritys budoir og tilbake til virkeligheten, og han stivnet av den dempede advarselen. Han hadde latt tankene vandre og forsømt seg i tjenesten. Hver nerve i kroppen spente seg som et fiskesnøre med napp fra en kraftig sverdfisk i Pembakanalens blå dyp. Han løftet høyrehånden i en holdt-kommando, og rekken av askari-soldater stanset på begge sider av ham. Han skottet på sersjanten.

Manyoro var en morani fra masaifolket, en flott representant for stammen, langt over en meter og åtti høy, men slank og elegant som en matador. Han bar uniformen og den duskprydede fezen med stil, afrikansk kriger til fingerspissene. Da han merket Leons blikk, løftet han haken.

Leon fulgte hintet, kikket opp og fikk øye på gribbene. Det var bare to stykker som kretset vingespiss mot vingespiss høyt over takene på bomaen, kolonistyrets distriktsstasjon i Niombi.

«Død og plage!» mumlet Leon lavt. Han hadde ikke ventet trøbbel, for opprørets kjerne var rapportert hundre og ti kilometer lenger vest. Denne utposten lå utenfor nandifolkets tradisjonelle område. Dette var masaiterritorium. Leons oppdrag var simpelthen å forsterke kolonistyrets boma med sine få menn i tilfelle opprøret bredte seg over stammegrensene. Nå lot det til at det hadde skjedd.

Distriktskommisjonæren i Niombi var Hugh Turvey. Leon hadde truffet ham og kona under Nybyggerklubbens julefest året før. Han var bare fire-fem år eldre enn Leon, men hadde ansvar for et område på størrelse med Skottland. Han hadde allerede vunnet ry som en dyktig kar, en som ikke lot bomaen bli overrumplet av en flokk ville opprørere. Men de kretsende fuglene lovet ikke godt, de bar bud om død.

Leon ga håndsignal om at askariene skulle lade, og det kneppet i sluttstykkene da .303-patronene ble skjøvet inn i kamrene på de lange Lee-Enfieldene. Et nytt håndsignal, så rykket de forsiktig frem i forpostformasjon.

Bare to fugler, tenkte Leon. Det kunne være tilfeldige streifere. Det ville vært flere av dem hvis … Men rett foran seg hørte han tunge vingeslag, og en tredje gribb lettet bak de skjermende bananplantene. Leon merket fryktens kalde klo. Hvis utyskene slo seg ned, betydde det at det lå kjøtt der borte, dødt kjøtt.

Igjen signaliserte han holdt. Han rettet en pekefinger mot Manyoro, så gikk han fremover alene, dekket av Manyoro. Selv om han tok seg nesten lydløst frem, støkket han flere av de store åtseleterne. Alene og i grupper steg de på baksende vinger mot den blå himmelen for å bli med i skyen av kretsende artsfrender.

Leon gikk forbi den siste bananplanten og stanset nok en gang i kanten av den åpne ekserserplassen. Foran ham skinte bomaens hvitkalkede leirvegger. Døren til hovedbygningen sto på vidt gap. Verandaen og ekserserplassens solstekte leirbakke var overstrødd med knuste møbler og offisielle dokumenter fra koloniadministrasjonen. Bomaen var plyndret.

Hugh Turvey og hans kone Helen lå utstrakt på plassen. De var nakne, og liket av den fem år gamle datteren lå like ved. Nandiene hadde rent et bredt assegaispyd gjennom brystet hennes. Det voldsomme såret hadde tappet den vesle kroppen for blod, så huden skinte hvit som salt i solen. Begge foreldrene var korsfestet. Skarpe trepæler var banket gjennom hendene og føttene deres og ned i leirbakken.

Så nandiene har omsider lært noe av misjonærene, tenkte Leon bittert. Han speidet lenge og grundig langs kanten av ekserserplassen og så etter tegn på at angriperne fortsatt kunne være i nærheten. Da han følte seg sikker på at de var borte, gikk han videre fremover og skrittet forsiktig over rotet som lå strødd. Da han kom nærmere likene, så han at Hugh var brutalt kastrert, og at Helens bryster var skåret av. Gribbene hadde forstørret sårene. Munnen på begge likene var sperret opp på vidt gap med trepinner. Leon stanset og betraktet dem. «Hvorfor er munnen deres tvunget opp?» spurte han på kiswahili da sersjanten kom bort til ham.

«De har druknet dem,» svarte Manyoro stillferdig på samme språk. Da så Leon at leiren under hodet deres var flekkete der noe flytende hadde tørket. Så la han merke til at neseborene deres var tettet med leirklumper –de måtte ha blitt tvunget til å trekke sitt siste sukk gjennom munnen.

«Druknet dem?» Leon ristet uforstående på hodet. Men med ett ble han oppmerksom på den skarpe, ammoniakkaktige stanken av urin. «Nei!»

«Jo,» sa Manyoro. «Det er en av de tingene nandiene gjør med fiender. De pisser i gapet deres til de drukner. Nandiene er ikke mennesker, de er bavianer.» Forakten og stammehatet var utilslørt.

«Skulle gjerne finne dem som har gjort dette,» mumlet Leon; avskyen gikk over i sinne.

«Jeg skal finne dem. De har ikke dratt langt.»

Leon trakk blikket vekk fra det kvalmende blodbadet og så mot toppen av dalsiden tre hundre meter over dem. Han løftet hatten og tørket svetten av pannen med baksiden av hånden som holdt tjenesterevolveren, en Webley. Med tydelig anstrengelse brakte han følelsene under kontroll, så senket han blikket igjen.

«Først må vi begrave disse menneskene,» sa han til Manyoro. «Vi kan ikke la dem ligge igjen til fuglene.»

Forsiktig undersøkte de bygningene og fastslo at de var tomme for folk, med tegn som tydet på at kolonistyrets ansatte hadde flyktet straks de ante at noe var i gjære. Leon sendte Manyoro og tre askarier for å gjennomsøke bananplantasjen grundig, og for å holde vakt rundt bomaen.

Mens de holdt på med dette, gikk han tilbake til familien Turveys bolig, et lite hus bak kontorbygningen. Det var også endevendt, men han fant en bunke laken i et skap som plyndrerne hadde oversett. Han tok en bunt med seg ut. Der dro han opp pålene som ekteparet Turvey var naglet til bakken med, så fjernet han pinnene fra munnen deres. Noen av tennene deres var brukket, og leppene var knust. Leon vætet halstørkleet med vann fra feltflasken og tørket ansiktene deres rene for størknet blod og urin. Han prøvde å legge armene inn til siden på dem, men dødsstivheten hadde låst dem. Han svøpte likene i lakenene.

Det var ikke lenge siden det hadde regnet, så jorden på bananplantasjen var løs og fuktig. Mens han og noen av askariene sto vakt mot et nytt angrep, gikk fire andre til verks med hakker og spader for å lage en fellesgrav til familien.




Øverst i dalsiden, rett nedenfor horisonten og bak et lite buskas som skjulte dem for speidende blikk nedenfra, lente tre menn seg på krigsspydene mens de uanstrengt balanserte i den storkaktige hvilestillingen på ett bein. Foran dem strakte bunnen av Rift Valley seg som en enorm slette, brunt gresslandskap med spredte tornekratt, busker og akasier. Gresset så tørt ut, men det ga godt beite og sto høyt i kurs hos masaiene, som havnet det langhornede, pukkelryggede kveget sitt der. Men etter det siste nandi-opprøret hadde de drevet bølingene til tryggere trakter mye lenger sør. Nandiene var beryktede kvegtyver.

Denne delen av dalen hadde vært overlatt til viltet, som vrimlet i myriader så langt øyet rakk. Sett på langt hold var sebraene like grå som støvskyene de virvlet opp når de galopperte nervøst fra alt de oppfattet som farlig, mens kongoni, gnu og bøffel utgjorde mørkere flekker i det gylne landskapet. De lange sjiraffhalsene raget høyt som telefonstolper over akasienes flate topper, mens antilopene var ubetydelige, fløtegule fnugg som danset og flimret i heten. Ansamlinger av noe som liknet vulkansk stein beveget seg her og der tungt mellom de mindre dyrene, slik havgående skip pløyer gjennom sardinstimer. Dette var de mektige tykkhudene, neshorn og elefanter.

Synet virket både ufordervet og respektinngytende i omfang og overdådighet, men for de tre på bakkekammen var det dagligdags. Deres interesse var rettet mot den lille klyngen av bygninger nede i dalen. Et oppkomme i foten av dalskråningen holdt liv i feltet av grønn vegetasjon rundt bomaens bygninger.

Den eldste av de tre mennene var kledd i et skjørt av leopardhaler og en lue av samme gylne, svartflekkete pels. Dette var skrudet til nandistammens erkeheksedoktor. Han het Arap Samoei, og i ti år hadde han ledet opprøret mot de hvite inntrengerne og helvetesmaskinene som truet med å skjende landområdene til folket hans. Mennene hans var krigsmalt i ansiktet og på kroppen: Øynene var omkranset med rød oker, det var malt en rand nedover nesen deres, og kinnene hadde skrå striper i samme farge. De bare brystkassene var flekket med brent kalk i et mønster som simulerte fjærdrakten til den rovgriske paradisfuglen. Skjørtene var laget av gaselleskinn, og hodeskrudet var av genettpels og apeskinn.

«Mzungu og masaihundene hans sitter langt inne i fellen,» sa Arap Samoei. «Jeg hadde håpet på flere, men sju masaier og en mzungu er ikke noe dårlig bytte å nedlegge.»

«Hva holder de på med?» spurte nandikapteinen ved siden av ham.

«De spar et hull for å begrave den hvite bermen vi la igjen til dem,» sa Samoei.

«Skal vi føre spydene ned til dem nå?» spurte den tredje krigeren.

«Det skal vi,» svarte erkeheksedoktoren. «Men spar mzunguen til meg. Jeg vil gjelle ham med min egen kniv. Av testiklene skal jeg lage en sterk medisin.» Han klappet skjeftet på pangaen i leopardskinnbeltet. Det var en kniv med kort, kraftig blad, nandienes foretrukne nærkampvåpen. «Jeg vil høre ham hvine som et vortesvin i kjeften på en leopard når jeg skjærer av ham manndommen. Jo høyere han skriker, desto sterkere blir medisinen.» Han gikk opp igjen til bakkekammen på den ulendte klippeskråningen og kikket ned i søkket av dødt terreng på baksiden. Krigerne hans satt tålmodig på huk i det korte gresset, rad på rad av menn. Samoei løftet knyttneven, og impi-styrken spratt opp uten å lage den minste lyd som kunne nå frem til byttet deres.

«Frukten er moden!» ropte Samoei.

«Den er moden for klingen!» svarte krigerne i kor.

«Ned og høste, ned og høste!»




Graven var klar, den ventet på sitt innhold. Leon nikket til Manyoro, som ga en stille ordre til mennene sine. To hoppet ned i hullet, og de andre sendte de innsvøpte, uformelige byltene ned til dem. De la de to største ved siden av hverandre i bunnen av graven med den minste mellom seg, en patetisk liten gruppe forent i døden til evig tid.

Leon tok av seg hatten og satte seg på huk ved graven. Manyoro ga den lille avdelingen ordre om å stille opp bak ham med geværene i hvilestilling. Leon begynte å lese Fader Vår. Askariene forsto ikke teksten, men visste hva den innebar, for de hadde hørt den lest over mange andre graver.

«For riket er ditt, og makten og æren i evighet, amen!» avsluttet Leon og begynte å reise seg, men før han kom helt opp, ble den varme afrikanske ettermiddagens trykkende stillhet flerret av øredøvende hyling og skriking. Han senket hånden til skjeftet på Webley-revolveren i hylsteret på Sam Browne-beltet og kastet et raskt blikk rundt seg.

Ut av det tette bladverket på bananplantene svermet et skred av svetteglinsende kropper. Solen glimtet i spydspisser og pangaklinger. De trommet på lærskjoldene med køllene og gjorde høye hopp mens de stormet mot den lille gruppen av soldater.

«Samling her!» brølte Leon. «Still opp rundt meg. Lad! Lad! Lad!» Askariene reagerte med veldrillet presisjon og dannet øyeblikkelig en tett krets rundt ham, med geværene klare og bajonettene pekende utover. Leon tok et raskt overblikk over situasjonen og så at styrken hans var fullstendig omringet, unntatt på siden mot bomaens hovedbygning. Nandiformasjonen måtte ha delt seg da de rundet den, slik at det oppsto en smal åpning i geleddene deres.

«Ild!» ropte Leon, og brakene fra de sju geværene druknet nesten i krigshylene og skjoldtrommingen. Han så bare én av nandiene falle, en høvding med skjørt og hodeskrud av kolobusapeskinn. Det tunge blyprosjektilet slo hodet hans bakover, og en sky av blodig vev sprutet ut av bakhodet. Leon skjønte hvem skuddet kom fra: Manyoro var en mesterskytter, og Leon hadde sett at han så seg ut offeret og siktet omhyggelig.

Angrepet sviktet da høvdingen falt, men da krigerne hørte et rasende skrik fra en heksedoktor i leopardskinn lenger bak i rekkene, samlet de seg og kom stormende igjen. Leon skjønte at denne heksedoktoren måtte være den beryktede lederen for opprøret, selveste Arap Samoei. Han fyrte av to raske skudd mot ham, men avstanden var godt over femti skritt, og den korte Webleyen var et nærkampvåpen. Ingen av skuddene hadde noen virkning.

«Samling her!» ropte Leon igjen. «Sluttet orden! Følg meg!» Han førte dem i springmarsj rett i den smale åpningen i nandi-formasjonen, rakt mot hovedbygningen. Den lille gjengen av kakikledde skikkelser var nesten gjennom før nandiene rykket videre fremover og avskar dem. Begge sidene ble øyeblikkelig trukket inn i nærkamp mann mot mann.

«Bruk bajonetten på dem!» brølte Leon og fyrte av Webleyen rett i et grimaseskjærende fjes foran seg. Da mannen falt, kom øyeblikkelig en annen rett bak ham. Manyoro kjørte hele det blanke bajonettbladet inn i brystet på ham, hoppet over liket og nøkket klingen ut igjen uten å stanse. Leon fulgte tett på, og til sammen drepte de tre til med bajonett og skudd før de brøt ut av den kjempende hopen og nådde verandatrappen. Nå var de alene; alle de andre i avdelingen hadde falt for spydene.

Leon tok verandatrappen i tre og tre trinn og styrtet inn gjennom døren til hovedrommet. Manyoro smelte igjen døren bak dem. De løp til hvert sitt vindu og fyrte løs på nandiene etter hvert som de kom. Ilden var så uhyggelig treffsikker at det bare gikk noen sekunder før trappen var overstrødd med lik. Resten av angriperne trakk seg unna i forferdelse og spredte seg utover på plantasjen.

Leon sto ved vinduet og ladet revolveren mens han så etter dem. «Hvor mye ammunisjon har du, sersjant?» ropte han til Manyoro, som sto ved det andre vinduet.

En av nandienes pangaer hadde spjæret ermet på Manyoros uniformsjakke, men såret blødde ikke nevneverdig, og Manyoro ignorerte det. Han hadde sluttstykket på geværet åpent og trykket patroner inn i magasinet. «Dette er de to siste laderammene mine, bwana,» svarte han, «men det ligger mange flere der ute.» Han nikket mot bandolærene til de falne askariene som lå ute på ekserserplassen, omgitt av halvnakne nandier de hadde tatt med seg i døden.

«Vi går ut og henter dem før nandiene rekker å samle seg til nytt angrep,» sa Leon.

Manyoro lukket sluttstykket med et smell og stilte geværet mot vinduskarmen.

Leon stakk revolveren i hylsteret og gikk bort til ham ved døren. De stilte seg side om side i døråpningen og samlet seg til innsatsen. Manyoro studerte ansiktet hans, og Leon smilte tilbake. Det var godt å ha den høyvokste masaien ved sin side. De hadde vært sammen helt siden Leon kom fra England for å begynne i regimentet. Det var ikke stort mer enn et år siden, men de hadde bygget opp en god forståelse seg imellom. «Er du klar, sersjant?» spurte han.

«Det er jeg, bwana.»

«Opp, rifleskyttere!» Leon satte i regimentets krigsrop og rev opp døren. Sammen buste de gjennom den. Trinnene var sleipe av blod og dekket med lik, så Leon hoppet over det lave rekkverket, landet på beina og løp utover plassen. Han stanset ved den nærmeste døde askarien og kastet seg ned på kne. Raskt spente han løs mannens bandolær og hengte de tunge ammunisjonsbeltene over skulderen, så spratt han opp og løp til den neste. Før han nådde frem dit, steg et høyt, hissig surr fra kanten av bananplantasjen. Leon ignorerte det og huket seg ned ved liket. Han kikket ikke opp igjen før han hadde et nytt bandolær over skulderen. Da spratt han opp samtidig som nandiene strømmet ut på ekserserplassen igjen.

«Kom deg tilbake, og vær rask!» ropte han til Manyoro, som også var behengt med ammunisjonsbandolærer. Leon stoppet akkurat lenge nok til å rive med seg geværet til en død askari før han spurtet mot verandamuren. Der tok han seg tid til å kaste et blikk over skulderen. Manyoro var noen meter bak ham, mens de fremste nandikrigerne var femti meter unna og nærmet seg raskt.

«Små marginer,» brummet Leon. Så fikk han se at en av angriperne hektet den kraftige buen ned fra skulderen. Leon gjenkjente den som våpenet de brukte på elefantjakt. Han merket hvordan nakkehårene reiste seg. Nandiene var dyktige bueskyttere. «Løp, for svingende, løp!» ropte han til Manyoro da han så at nandien la en pil på strengen, løftet buen og spente den til han hadde styrefjærene ved leppene. Så slapp han pilen, som skjøt oppover og svevde i en lydløs bue. Hjelpeløst så han hvordan den styrtet ned mot Manyoros ubeskyttede rygg.

«Å, Herre!» mumlet Leon lavt. «Vær nådig!» Et øyeblikk trodde han at pilen ikke ville nå frem, for den falt bratt, men så skjønte han at den ville finne målet. Han tok et skritt tilbake mot Manyoro, men stanset og fulgte hjelpeløst med. Manyoros kropp skjulte pilens anslag for ham, men han hørte et kjøttfullt smokk da jernspissen boret seg inn i vevet, og Manyoro virvlet rundt. Pilspissen satt dypt i baksiden av låret. Han prøvde å ta et skritt til, men det sårede beinet stanset ham. Leon hektet av seg bandolærene og slengte dem og det innsamlede geværet over rekkverket og inn gjennom den åpne døren, så begynte han å løpe tilbake. Manyoro hinket mot ham på det gode beinet; det andre hang i luften, og pilen svingte hit og dit. En ny pil kom mot dem, og Leon krympet seg da den hveste forbi en håndsbredd fra øret hans og smalt i verandamuren.

Han nådde frem til Manyoro og la høyrearmen rundt sersjantens overkropp under armhulen. Han løftet ham opp og løp til muren med ham. Leon ble forbauset over hvor lett den høyvokste masaien var. Leon var ti kilo tyngre selv, ti kilo kompakt muskelmasse. Akkurat da var hvert gram av den sterke kroppen ladet med fryktens og desperasjonens krefter. Han nådde muren, lempet Manyoro over den og lot ham ramle ned på den andre siden. Så kastet han seg over muren med et byks. Flere piler suste og skramlet rundt dem, men Leon ignorerte dem, løftet Manyoro som et barn og løp gjennom den åpne døren idet de første nandiene nådde muren bak dem.

Han slapp Manyoro på gulvet og tok opp geværet han hadde tatt fra en av de døde askariene. Samtidig som han gikk mot døråpningen igjen, pumpet han en ny patron inn i kammeret og skjøt en nandi som var i ferd med å klatre over muren. Kjapt tok han ladegrep og skjøt igjen. Da magasinet var tomt, la han geværet fra seg og smelte igjen døren. Den var laget av grove mahognibord, og rammen var felt dypt inn i de tykke veggene. Den dirret da nandiene på den andre siden kastet seg mot den. Leon trakk revolveren og skjøt to skudd gjennom treverket. Det kom et kort smerteskrik fra den andre siden, så ble det stille. Leon ventet på at de skulle komme igjen. Han hørte hvisking og tasling. Plutselig dukket et krigsmalt fjes opp i et av sidevinduene. Leon siktet på det, men et skudd smalt bak ham før han rakk å trekke av. Hodet forsvant.

Leon snudde seg og så at Manyoro hadde slept seg over gulvet til geværet han hadde stilt ved det andre vinduet. Med vinduskarmen som støtte hadde han stablet seg opp på det uskadde beinet. Han skjøt et nytt skudd gjennom vinduet, og Leon hørte det bastante smokket av kuleanslag i kjøtt, så fulgte lyden av enda et fall på verandaen. «Morani!» peste han. «Kriger!» Og Manyoro smilte over komplimenten.

«Ikke overlat all jobben til meg, bwana. Ta det andre vinduet!»

Leon stakk revolveren i hylsteret, rev til seg det tomme geværet og løp til det åpne vinduet mens han klemte laderammer i magasinet –to rammer, ti patroner. Lee-Enfield var et herlig våpen, det lå godt i hendene.

Han nådde frem til vinduet og sendte ut en byge av rask ildgivning. Sammen sveipet de ekserserplassen med en salve som sendte nandiene på flukt mot plantasjens skjermende vegetasjon. Manyoro sank langsomt ned langs veggen og lente seg mot den. Beina lå rett ut langs gulvet, men han hadde hektet det sårede over det andre slik at pilen ikke berørte gulvet.

Et siste blikk utover ekserserplassen for å være sikker på at ingen av nandiene snek seg tilbake, så forlot Leon vinduet og gikk til sersjanten. Han satte seg på huk foran ham og grep forsiktig tak i pilen. Manyoro skar en grimase. Leon tok litt hardere i, men jernspissen med mothaker var ikke til å rikke. Manyoro laget ikke en lyd, men svetten strømmet nedover ansiktet hans og dryppet på uniformsjakken.

«Jeg får den ikke ut, så jeg brekker den av og surrer fast stumpen,» sa Leon.

Manyoro så uttrykksløst på ham en lang stund, så smilte han med store, jevne, hvite tenner. Han hadde fått hull i ørene som barn, og hullene var tøyd ut for å romme elfenbensskiver, noe som ga ansiktet et skøyeraktig, ertelystent preg.

«Opp, rifleskyttere!» sa Manyoro, og den lespende imitasjonen av Leons yndlingsuttrykk var så overrumplende i denne situasjonen at Leon lo rett ut, og i samme øyeblikk brakk han sivpilen like inne ved det blødende såret. Manyoro lukket øynene, men ikke en lyd unnslapp ham.

Leon fant forbindingssaker i tasken på et av bandolærene han hadde tatt fra askariene, og bandasjerte stumpen av pilen inntil beinet slik at den ikke skulle bevege seg. Så lente han seg tilbake på hælene og studerte sitt verk. Han hektet feltflasken løs fra sitt eget bandolær, skrudde korken av den og tok en lang slurk, så leverte han den til Manyoro. Masaien nølte; en askari drakk ikke av flasken til en offiser. Leon rynket pannen og dyttet den i hendene på ham. «Drikk, for svingende,» sa han. «Det er en ordre!»

Manyoro la hodet bakover og hevet flasken høyt. Han helte vannet rett i munnen uten å berøre åpningen med leppene. Adamseplet vippet opp og ned da han svelget tre ganger. Så skrudde han kapselen godt på og leverte flasken tilbake til Leon. «Søt som honning,» sa han.

«Vi drar så snart det blir mørkt,» sa Leon.

Manyoro tenkte gjennom dette et øyeblikk. «Hvilken vei vil du gå?»

«Vi drar den veien vi kom.» Leon understreket flertallsformen. «Vi må tilbake til jernbanen.»

Manyoro humret.

«Hva ler du av, morani?» ville Leon vite.

«Det er nesten to dagers marsj til jernbanen,» påpekte Manyoro. Han ristet lattermildt på hodet og la hånden megetsigende på det bandasjerte beinet. «Når du drar, bwana, drar du alene.»

«Tenker du på å desertere, Manyoro? Du vet jo at det er en dødssynd –» Leon brøt av da bevegelse utenfor vinduet fanget blikket. Han grep geværet og sendte tre raske skudd utover ekserserplassen. Et av dem måtte ha truffet levende kjøtt, for det utløste et skrik av smerte og raseri. «Bavianer og sønner av bavianer,» knurret Leon. På kiswahili hadde fornærmelsen en tilfredsstillende klang. Han la geværet i fanget for å lade om. «Jeg skal bære deg,» sa han uten å kikke opp.

Manyoro smilte skjelmsk. «Hørte jeg riktig, bwana?» spurte han høflig. «Du har tenkt å bære meg i to døgn, med halve nandistammen i hælene?»

«Kanskje den vise og vittige sersjanten har en bedre plan?» ville Leon vite.

«To døgn!» gjentok Manyoro med undring. «Du kan regnes som hest.»

De tidde en stund, så brøt Leon tausheten. «Tal, du vise. Gi meg råd.»

Manyoro tenkte et øyeblikk. «Dette er ikke nandienes land,» sa han til slutt. «Dette er mitt eget folks beite. Disse lumske krekene har trengt inn på masaienes område.»

Leon nikket. Kartet hans viste ingen slike grenser; ordrene hans hadde ikke beskrevet den slags skiller. Hans overordnede kjente antakelig ikke til nyansene i stammefolkenes territoriefordeling, men Leon hadde vært sammen med Manyoro på lange fotpatruljer i dette landskapet før det siste utbruddet av uro. «Det vet jeg, for du har forklart meg det. La meg nå høre den bedre planen din, Manyoro.»

«Hvis du går mot jernbanen –»

«Hvis vi går den veien, mener du,» avbrøt Leon.

Manyoro senket hodet i taust samtykke. «Hvis vi går mot jernbanen, beveger vi oss inn på nandi-område igjen. Da vil de bli djerve og gjøre stadige utfall mot oss, omtrent som en flokk hyener. Hvis vi derimot går langs dalen» –Manyoro pekte sørover med haken –«vil vi bevege oss inn på masaienes territorium. For hvert skritt nandiene tar den veien, vil buken deres fylles med frykt. De vil ikke følge etter oss særlig langt.»

Leon tenkte gjennom dette, så ristet han skeptisk på hodet. «Sørover finnes det ikke annet enn villmark, og jeg må få deg til lege før beinet blir betent og må amputeres.»

«Mindre enn en dagsmarsj mot sør ligger mors manyatta,» sa Manyoro.

Leon så forbauset på ham. Han hadde liksom aldri tenkt over at Manyoro kunne ha foreldre. Så summet han seg. «Nå hørte du ikke etter hva jeg sa. Du trenger lege, en som kan få den pilen ut av beinet ditt før den tar livet av deg.»

«Mor er den mest navngjetne lege i hele landet. Hennes ry som erkeheksedoktor er kjent helt fra havet til de store sjøene. Hun har reddet hundre av våre morani som er blitt såret av spyd og pil eller maltraktert av løver. Hun har medisiner som de hvite legene i Nairobi ikke engang drømmer om.» Manyoro lente seg bakover mot veggen igjen. Nå glinset huden hans gråaktig, og svetten luktet stramt. De så på hverandre et øyeblikk, så nikket Leon.

«Greit. Da går vi sørover gjennom Rift Valley. Vi drar i mørket før månen kommer opp.»

Men Manyoro satte seg opp igjen og snuste i den trykkende luften. «Nei, bwana. Hvis vi drar, må vi dra med en eneste gang. Kjenner du ikke lukten?»

«Røyk!» sa Leon lavt. «Jævlene skal drive oss ut med brann.» Han kikket ut av vinduet igjen. Ekserserplassen var tom, men han visste at de ikke ville komme igjen fra den kanten. I den bakre veggen, derimot, var det ingen vinduer. Det var derfra de ville komme. Han studerte bladene på de nærmeste bananplantene. Svak vind rusket i dem. «Vind fra øst,» mumlet han. «Det passer oss fint.» Han så på Manyoro. «Vi kan ikke bære med oss særlig mye. Hver ekstra hekto vil hemme. Legg igjen geværene og bandolærene. Vi tar en bajonett og en feltflaske hver. Det blir det eneste.» Mens han snakket, grep han haugen av lerretsbandolærer de hadde berget. Han spente sammen tre av livremmene til en stor ring, løftet den over hodet og hengte den på høyre skulder. Den hang like nedenfor venstre hofte. Han holdt feltflasken ved øret og ristet den. «Mindre enn halvfull.» Han tømte innholdet fra de bergede flaskene i sin egen, så fylte han Manyoros. «Det vi ikke kan bære, drikker vi her.» Sammen drakk de det som var igjen i de andre.

«Kom igjen, sersjant, opp med deg.» Leon stakk en hånd under Manyoros armhule og dro ham på beina. Sersjanten balanserte på det gode beinet mens han spente vannflasken og bajonetten rundt livet. Akkurat da slo noe tungt ned på taket over dem.

«Brannfakler!» hugg Leon i. «De har sneket seg frem til baksiden av bygningen og begynt å kaste fakler på taket.» Det kom et nytt dunk over dem, og røyklukten ble sterkere i rommet.

«Da får vi gå,» brummet Leon mens en strime av svart røyk drev forbi vinduet og fulgte vinden på skrå over ekserserplassen mot skogen. I det fjerne hørte de nandienes messende sang og ivrige rop da røykteppet klarnet et øyeblikk, for så å velte ned så tett at de ikke kunne se mer enn en armlengde fremfor seg. Sprakingen i flammene hadde steget til en jevn buldring som overdøvet selv nandienes stemmer, og røyken var het og kvelende. Leon rev av seg skjorteflaket og ga det til Manyoro. «Dekk ansiktet!» kommanderte han og knyttet halstørkleet over sin egen nese og munn. Så løftet han Manyoro over vinduskarmen og hoppet ut etter ham.

Manyoro lente seg mot skulderen hans og hoppet på ett bein ved siden av ham bort til verandarekkverket. Leon brukte det til å orientere seg da de gikk til hjørnet av verandaen. Derfra slapp de seg ned på bakken og stanset et øyeblikk for å finne retningen i den tette røyken. Glør fra taket virvlet rundt dem og sved den bare huden på armer og bein. De tok seg videre så fort Manyoro maktet på ett bein, og Leon sørget for å ha den svake vinden i ryggen hele tiden. Begge holdt på å bli kvalt i røyken; øynene sved og tårene strømmet. De kjempet mot hosteimpulsen og dempet lyden med kledene de holdt over munnen. Så var de plutselig inne blant de første plantasjetrærne.

Røyken var fortsatt tett, og de famlet seg frem med bajonettene klare, de visste at de kunne støte på fienden når som helst. Leon la merke til at Manyoro allerede begynte å sakke av. Han hadde satt opp en voldsom fart ut fra bomaen, en fart Manyoro ikke kunne holde særlig lenge på ett bein. Han lente allerede mesteparten av vekten sin på Leons skulder.

«Vi våger ikke å stoppe før vi kommer et godt stykke unna,» hvisket Leon.

«På ett bein kan jeg gå like langt og like fort som du kan på to,» hvisket Leon.

«Vil Manyoro, skrytepave par excellence, vedde hundre shilling på det? Men før sersjanten rakk å svare, grep Leon ham i armen som en stille advarsel. De stanset, stirret fremover i røyken og lyttet. Da hørte de lyden igjen: noen som hostet hest ikke så langt unna. Leon løftet Manyoros hånd fra skulderen og formet ordene «Vent her» lydløst med leppene.

Han gikk sammenkrøpet fremover med bajonetten i høyre hånd. Han hadde aldri drept et menneske med kniv før, men under opplæringen hadde instruktøren latt ham øve inn bevegelsene. Han så en skikkelse rett foran seg. Leon bykset frem og brukte bajonettskjeftet som en slåsshanske, han slo den i siden på nandiens hode med slik kraft at mannen sank i kne. Med det samme la han armen rundt halsen på krigeren slik at ingen lyd nådde leppene. Men nandien hadde satt inn hele kroppen med palmeolje. Han var sleip som en fisk og kjempet voldsomt. Han greide nesten å vri seg ut av Leons grep, men Leon førte bajonetten rundt den sprellende kroppen og kjørte spissen opp bak nandiens ribbein, sjokkert over hvor lett stålet gled inn.

Nandien kjempet dobbelt så hardt og prøvde å skrike, men Leon holdt armen i låsegrep rundt halsen, og lydene som unnslapp krigeren var dempet. Den dødssårede mannens voldsomme sprell rørte bladet rundt i brysthulen mens Leon vred det og gjorde sagebevegelser. Plutselig gjorde nandien en krampetrekning, og mørkerødt blod veltet ut av munnen hans. Det fosset over Leons arm og sprutet i ansiktet på ham. Nandien gjorde enda et rykk, så ble han slapp i Leons grep.

Leon holdt ham i enda noen sekunder for å være sikker på at han var død, så slapp han liket, skjøv det unna og snublet tilbake til Manyoro. «Kom,» sa han hest, og de bega seg videre mens Manyoro klamret seg til ham, vaklende og ustø.

Plutselig forsvant bakken under dem, og de rullet ned en bratt leirskrent og ut i en grunn bekk. Der var røyken tynnere. Med en viss lettelse skjønte Leon at de hadde gått i riktig retning. De hadde nådd bekken som kom fra kilden og rant forbi på sørsiden av bomaen.

Han la seg på kne i vannet og øste håndfuller i ansiktet, skylte de sviende øynene og skylte nandiens blod av hendene. Så drakk han grådig, og det samme gjorde Manyoro. Leon gurglet seg med den siste munnfullen og spyttet den ut igjen; halsen var sår av røyk.

Han gikk fra Manyoro, klatret opp til kanten av skråningen og speidet inn i røyken. Han hørte stemmer, men de var fjerne og svake. Han ventet noen minutter for å få igjen kreftene og forsikre seg om at ingen av nandiene var like i hælene på dem, så gled han ned bredden til Manyoro, som satt på huk i det grunne vannet.

«La meg se på beinet ditt.» Han satte seg ved siden av sersjanten og la det i fanget. Forbindingen var gjennomvåt og sølete. Han viklet den av og så at den heftige aktiviteten under flukten hadde gjort skade. Manyoros lår var kraftig opphovnet; vevet rundt såret var opprevet og mishandlet der bevegelsene hadde bendt pilen frem og tilbake. Blodet tøt ut rundt den. «For et nydelig syn,» brummet han og kjente forsiktig etter bak kneet. Manyoro protesterte ikke, men pupillene ble store av smerte da Leon berørte noe som lå inne i beinet.

Leon plystret lavt. «Hva har vi her?» I Manyoros slanke lårmuskler like ovenfor kneet lå et fremmedelement like under huden. Han kjente på det med pekefingeren, og Manyoro spente seg.

«Det er pilspissen,» utbrøt han på engelsk, så slo han over i kiswahili igjen. «Den har arbeidet seg tvers gjennom beinet ditt fra baksiden til forsiden.» Det var vanskelig å forestille seg de smertene Manyoro gjennomgikk, og Leon følte seg utilstrekkelig overfor slike lidelser. Han så opp på himmelen. Den tette røyken begynte å løse seg opp i kveldsvinden, og gjennom den ante han toppen av den vestre dalskråningen, prydet med solnedgangens ildrøde stråler.

«Jeg tror vi har kommet oss unna dem inntil videre, og snart blir det mørkt,» sa han uten å se Manyoro i ansiktet. «Du kan hvile til da. Du trenger kreftene dine til natten.» Leons øyne sved fortsatt etter marsjen gjennom røyken. Han knep dem hardt igjen. Men det gikk bare noen minutter før han åpnet dem igjen. Han hadde hørt stemmer fra den kanten hvor bomaen lå.

«De følger sporet vårt!» mumlet Manyoro, og de krøp lavere ned under bekkeskråningen. På bananplantasjen ropte nandiene lavt til hverandre som jegere langs et blodspor, og Leon innså at den tidligere optimismen var ubegrunnet. Fienden fulgte fotsporene hans. Under både sin og Manyoros vekt satte han sikkert svært karakteristiske avtrykk i det myke underlaget.

Det var ingen steder hvor han og Manyoro kunne gjemme seg i bekkefaret, så Leon trakk bajonetten fra beltet og krøp oppover skråningen til han lå like nedenfor toppen. Hvis forfølgerne så ned i bekken og oppdaget dem, ville han være nær nok til å kaste seg over dem. Hvis de ikke var for mange, kunne han kanskje sette dem ut av spill før de rakk å slå alarm og tilkalle resten av flokken. Stemmene kom nærmere og nærmere, snart høres de ut til å være helt ute ved kanten av bekkeskrenten. Leon gjorde seg klar, men akkurat da hørte de et kor av fjerne rop i retning av bomaen. Det kom ivrige utbrudd fra mennene like ved, og han hørte hvordan de løp tilbake mot den kanten de kom fra.

Han lot seg gli ned skrenten til Manyoro. «Det der holdt på å bli siste runde for oss,» sa han da han forbandt beinet på nytt.

«Hva var det som fikk dem til å snu?»

«Jeg tror de fant liket av mannen jeg drepte. Men det vil ikke forsinke dem lenge. De kommer tilbake.»

Han løftet Manyoro på beina, la høyrearmen hans over skulderen og dels bar, dels slepte ham til toppen av skråningen på den andre siden av bekken.

Pausen i bekken hadde ikke bedret Manyoros tilstand. Stillesittingen hadde gitt stivhet i såret og de avrevne musklene rundt det. Beinet sviktet da Manyoro prøvde å belaste det, og han ville falt hvis Leon ikke hadde grepet ham.

«Fra nå av kan du virkelig regne meg som hest.» Han snudde ryggen til Manyoro, huket seg ned og dro ham opp på ryggen. Manyoro gryntet av smerte da beinet ble hengende fritt og bøyde seg ved kneet, men så tok han seg sammen og laget ikke en lyd. Leon rettet på de sammenspente beltene slik at de dannet en løkke han kunne sitte i. Da han rettet seg opp, hang Manyoro høyt på ryggen hans med beina stikkende ut som en apekatt i en stolpe. Leon grep tak i dem, holdt dem som håndtakene på en trillebår for å unngå unødige bevegelser, og slik gikk han mot foten av dalskråningen. Da den overrislede plantasjen tok slutt og de kom ut i bushen, blåste den skjermende røyken vekk i lysegrå striper. Men nå sto solen lavt, den balanserte som en ildkule øverst i skråningen, og mørket tetnet rundt dem.

«Et kvarter,» mumlet han hest. «Mer trenger vi ikke.» Nå var han inne i skogen langs foten av dalskråningen. Den var tett nok til å gi en viss dekning, og terrenget hadde ujevnheter som ikke syntes på langt hold. Leon fant dem med jegerens og soldatens instinkt og blikk, og brukte dem til å skjerme den møysommelige marsjen. Da det beroligende mørket senket seg og oppslukte de nærmeste omgivelsene, følte han et streif av optimisme. De lot til å være kvitt forfølgerne, men det var for tidlig å si det med sikkerhet. Han sank ned på kne og bikket seg forsiktig over på siden for å beskytte Manyoro mot rykk. Ingen av dem sa noe eller beveget seg på en stund, men til slutt satte Leon seg langsomt opp og spente løs sitteselen slik at Manyoro kunne rette ut det sårede beinet. Han skrudde kapselen av feltflasken og ga den til Manyoro. Da begge hadde drukket, strakte han seg ut i hele sin lengde. Det var som om hver muskel og sene i ryggen og beina skrek etter hvile. «Dette er bare begynnelsen,» mumlet han bistert for seg selv. «I morgen tidlig får vi det virkelig festlig.»

Han lukket øynene, men åpnet dem igjen da leggmuskelen låste seg i smertefull krampe. Han satte seg opp og masserte beinet hardt.

Manyoro rørte ved armen hans. «Jeg lovpriser deg, bwana. Du er en mann av jern, men du er ikke dum, og det ville være en stor dumhet om vi skulle dø her begge to. Legg igjen revolveren hos meg og gå videre. Jeg blir her og dreper enhver nandi som måtte følge etter deg.»

«Din sutremikkel!» knurret Leon. «Hva slags kjerring er du? Vi har ikke engang startet, men du er klar til å gi opp. Kom deg opp på ryggen min igjen før jeg spytter på deg der du ligger.» Han visste at sinnet var overdrevent, men han var redd og hadde smerter.

Denne gangen tok det mer tid å få Manyoro på plass i sitteselen. De første hundre skrittene trodde Leon at beina skulle svikte totalt. Taust tok han skyllebøtten han hadde gitt Manyoro og rettet den mot seg selv i stedet. Hvem opptrer som en sutremikkel nå, Courtney? Med all sin viljestyrke drev han smertene tilbake og kjente hvordan kreftene litt etter litt sivet inn i beina igjen. Ett skritt av gangen. Han sporet beina til å fortsette å gå. Bare ett til. Sånn ja. Og så enda et. Og enda et.»

Han skjønte at hvis han stanset for å hvile, ville han aldri komme i gang igjen, så han fortsatte til han så månen titte opp over høylandet på østsiden av Rift Valley. Han fulgte sølvsigdens strålende ferd over himmelen. Den markerte ham timenes gang like klart som klokkeslag. På ryggen hans hang Manyoro urørlig som en død, men Leon skjønte at han levde, for han kjente feberen hans mot sin egen svette hud.

Da månen begynte å synke mot den vestre dalsidens høye, svarte vegg på høyre hånd, kastet den underlige skygger under trærne. Leon begynte å se syner. En gang steilet en hannløve opp av gresset rett foran ham. Han fomlet Webleyen opp av hylsteret og rettet den mot dyret, men før han rakk å sikte ordentlig over det korte løpet, ble løven til en termittue. Han lo usikkert. «Din tåpelige stakkar, snart begynner du vel å se nisser og alver,» sa han høyt.

Han trasket videre med revolveren i høyre hånd mens fantomer dukket frem og forduftet foran ham. Med månen midt nede på himmelen rant de siste fnuggene av krefter ut som vann mellom fingrene. Han ravet ustøtt og holdt på å gå over ende. Det krevde et voldsomt oppbud av viljestyrke å stramme opp beina og få igjen balansen. Han stilte seg med føttene langt fra hverandre og hang med hodet. Han hadde ikke mer å gi, og det innså han.

Han kjente at Manyoro rørte seg på ryggen hans, og plutselig begynte masaien å synge, av alle ting. Til å begynne med kunne ikke Leon skjelne ordene, for Manyoros stemme var bare som et spedt pust, lett som morgenvinden i savannegresset. Så begynte den sløve, utmattede hjernen hans å dra kjensel på teksten i Løvesangen. Leon var ikke særlig sterk i maa, masaienes språk; han hadde bare lært en liten smule av Manyoro. Det var et vanskelig språk, underfundig og innviklet, det liknet ikke noe annet. Men Manyoro hadde vært tålmodig, og Leon hadde anlegg for språk.

Som ung hadde masaikrigeren lært løvesangen under skoleringen for omskjæringsritualet. De innvidde akkompagnerte med en stivbeint dans hvor de hoppet høyt opp i luften, uanstrengt som en lettende fugleflokk, mens de togaliknende shuka-kappene spredte seg som vinger rundt dem.

Vi er de unge løver.

Marken dirrer for våre brøl.

Spydene er våre mektige tenner.

Spydene er våre klør.

Frykt oss, alle dyr.

Frykt oss, alle fremmede.

Vend blikket fra vårt åsyn, dere kvinner.

Våg ikke å skue vår fagerhet.

Vi er løveflokkens brødre.

Vi er de unge løver.

Vi er masaiene.

Det var sangen masaiene sang når de dro ut for å plyndre kveg og kvinner fra mindreverdige stammer. Det var sangen de sang når de dro ut for å vise sin tapperhet ved å jage løver uten annet våpen enn assegaispyd i hendene. Det var sangen som ga dem stridsmot. Det var masaienes kampsang. Manyoro begynte på refrenget igjen, og denne gangen stemte Leon i, og han nynnet lavt der han ikke husket teksten. Manyoro klemte ham om skulderen. «Syng!» hvisket han i øret hans. «Du er en av oss. Du har en løves hjerte og en stor hannløves styrke. Du har en masais hjerte og tapperhet. Syng!»

De vaklet sørover. Leons bein holdt seg i gang, for sangens refreng var hypnotisk. Tankene streifet vilt mellom virkelighet og fantasi. På ryggen kjente han hvordan Manyoro sank i koma. Han snublet videre, men nå var han ikke alene. Kjente og kjære ansikter dukket ut av mørket. Faren og Leons fire brødre var der, de egget ham videre, men ansiktene gled vekk og stemmene svant når han nærmet seg. Hvert tunge, langsomme skritt gjallet i hodet, og det var av og til den eneste lyden han hørte. Andre ganger hørte han myriader av stemmer som ropte og huiet, og musikk fra trommer og fioliner. Han prøvde å ignorere kakofonien, for den presset ham til randen av galskap.

Han ropte for å drive fantomene vekk. «La meg være. La meg passere!» De sank vekk, og han gikk videre til kanten av solskiven viste seg over dalskråningen. Brått ble beina borte under ham, og han falt sammen som om han hadde fått et hodeskudd.

Solsteken mot skjorteryggen vekket ham, men da han prøvde å løfte hodet, gikk det trill rundt for ham. Han husket ikke hvor han var eller hvordan han var kommet dit. Hørselen og luktesansen spilte ham puss nå, han syntes han kjente lukten av kveg og hørte sørgmodig rauting og klover som trampet over den harde bakken. Så hørte han stemmer, barnestemmer som ropte skingrende til hverandre. Da en av dem lo, var lyden for livaktig til å være fantasi. Han rullet seg unna Manyoro og mobiliserte alle sine krefter for å heve seg opp på albuen. Med søvndrukne øyne speidet han rundt seg; han måtte myse i støvet og det blendende solskinnet.

Han så en stor bøling flerfargede, pukkelryggede kyr med brede horn. De strømmet forbi stedet hvor han og Manyoro lå. Barna var også ekte: tre nakne gutter som ikke hadde med seg annet enn stavene de brukte til å gjete kuene mot vannhullet. Han så at de var omskåret, så de måtte være eldre enn de så ut til, antakelig mellom tretten og femten. De ropte til hverandre på maa, men han skjønte ikke hva de sa. Med en ny kraftanstrengelse presset Leon den verkende kroppen opp i sittende stilling. Den eldste av guttene så bevegelsen og bråstoppet. Han stirret forferdet på Leon, åpenbart på nippet til å flykte, men han behersket frykten slik en masai som nesten var morani hadde plikt til.

«Hvem er du?» han hyttet truende med staven, men stemmen dirret og brast.

Leon forsto de enkle ordene i anropet. «Jeg er ingen fiende,» ropte han hest tilbake. «Jeg er en venn som trenger hjelp av dere.»

Da de andre guttene hørte den fremmede stemmen, stanset de og glodde på gestalten som tilsynelatende steg opp av bakken foran dem. Det eldste og modigste barnet tok noen skritt mot Leon, stanset igjen og betraktet ham alvorlig. Han stilte et nytt spørsmål på maa, men Leon skjønte ikke hva han sa. Som svar løftet han Manyoro opp i sittende stilling ved siden av seg. «Bror!» sa han. «Denne mannen er broren deres!»

Gutten tok noen raske skritt mot dem og så på Manyoro. Han snudde seg mot de andre og ga fra seg en strøm av instrukser ledsaget av store fakter som sendte dem i full fart over savannen. Leon hadde bare forstått ett ord: «Manyoro!»

De mindre guttene var på vei mot en klynge av hytter en snau kilometer unna. De var bygget av strå på tradisjonelt masaivis og inngjerdet med en hekk av tornebusker. Det var en manyatta, en masailandsby. Den ytre palisaden av staur var kraalen hvor de dyrebare kvegbølingene ble innhegnet om natten. Nå kom det eldste barnet bort til Leon og satte seg på huk foran ham. Han pekte på sersjanten. «Manyoro!» sa han i andektig forbløffelse.

«Ja, Manyoro,» medga Leon, og det svimlet for ham.

Barnet kom med et henrykt utrop og holdt en ny ivrig tale. Leon gjenkjente ordet for «onkel», men resten kunne han ikke følge. Han lukket øynene og la seg på ryggen med armen over ansiktet for å stenge det blendende sollyset ute. «Trett,» sa han. «Veldig trett.»

Han gled vekk, og da han våknet igjen, var han omgitt av en liten flokk landsbyfolk. De var masaier, det var ikke til å ta feil av. Mennene var lange. I de gjennomhullede øreflippene bar de store pynteskiver eller snusdåser utskåret av horn. De var nakne under de lange, røde kappene, og kjønnsdelene hang stolt på utstilling. Konene og døtrene var høye til kvinner å være. Hodene var barbert glatte som eggeskall, og de gikk med flere lag av intrikate halskjeder som hang over de bare brystene. Ørsmå forklær besatt med treperler dekket bare så vidt kjønnsorganet.

Leon slet med å sette seg opp, og de betraktet ham med interesse. De yngre kvinnene fniste og dultet til hverandre, opprømt over å se slik en underlig skapning iblant seg. Trolig hadde ingen av dem sett en hvit mann før. Han hevet stemmen for å fange oppmerksomheten deres: «Manyoro!» ropte han og pekte på sersjanten. «Mama? Manyoro mama?» De glodde forundret på ham.

Så var det at en av de yngste og peneste jentene skjønte hva han prøvde å si til dem. «Lusima!» ropte hun og pekte østover mot de fjerne, blå høydene på den andre siden av dalen. De andre stemte i: «Lusima Mama!»

Det var åpenbart navnet til Manyoros mor. Alle ble begeistret over sin forståelse av situasjonen. Leon mimet løfting og bæring av Manyoro, så pekte han østover. «Ta Manyoro med til Lusima.» Dette skapte et opphold i selvtilfredsheten, og de så forvirret på hverandre.

Igjen ante den pene jenta hva han mente. Hun trampet med beina og holdt en tirade for mennene. Da de nølte, gjøv hun løs på de ville, fryktede krigerne med tørre never og klasket og banket løs på dem, dro til og med i den forseggjorte flettefrisyren til en av dem, inntil de lo skamfullt og gikk for å gjøre som hun sa. To løp til landsbyen og kom tilbake med en lang, solid stokk. Til den festet de en hengekøye som de laget av skinnkappene sine ved å knytte dem i hjørnene. Dette var en mushila, en båre. Snart la de den bevisstløse Manyoro til rette på den. Fire løftet den opp, og så travet hele følget østover mens Leon lå igjen på den støvete sletten. Mennenes sang og kvinnenes ulende kor svant i det fjerne.

Leon lukket øynene og prøvde å mobilisere krefter til å reise seg og følge etter dem. Da han åpnet øynene igjen, oppdaget han at han ikke var alene. De nakne gjeterguttene, de som hadde oppdaget ham, sto på rad og rekke og betraktet ham alvorlig. Den eldste sa noe og gjorde en bydende fakte. Lydig rullet Leon seg opp i knestående og stablet seg på beina. Barnet kom bort til ham, tok hånden hans og dro bestemt i den. «Lusima,» sa han.

Kameraten hans kom og tok den andre hånden til Leon. Han dro i den og sa «Lusima».

«Javel, det finnes visst ingen annen løsning,» sa Leon. «Lusima skal bli.» Han satte pekefingeren mot brystet til det eldste barnet. «Navnet? Hva heter du?» spurte han på maa. Det var en av setningene Manyoro hadde lært ham.

«Loikot!» svarte gutten stolt.

«Loikot, vi skal gå til Lusima Mama. Vis vei.»

Med Leon haltende mellom seg dro de ham mot de fjerne, blå høydene, dit Manyoros bærere hadde dratt.
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